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OPERATION DES NATIONS UNIES 
AU CONGO 

INTER-OFFICE MEMORANDUM 

UNITED NATIONS OPERATION 
IN THE CONGO 

28 August AO~-S ,196t11. 

ACTI 

Mr. J. Brooks , Deputy Reaiden t Represent a 11,;~ l-W\. 11;,:·:--~"-~ _:•~ 
A. c. Janssen, Chief, FAO Mission _'\, • , _ ·'-~ i 

TO: 

FROM: 2\ ~l 
SUBJECT: FAO 1965 Program fOo' - l\'. . ; . • . ea~u1"red 

l ~ ac .. r.;. , Ll 

As I already mentioned to you earlier this .. /\iie ··························--
question of an overall increase in the FAO program for 1965 
is still pending. On 10 August the Minister of Agriculture 
ad.dressed a letter on the subject to Mr. Tshombe, copy of 
which was sent to Mr. Osorio-Tafall. I assume that for the 
time being the 1965 allocation to agriculture has been 
corrected to 416,500 and should be glad to have your con­
firmation. 

cc: Lawrence 
Succar 
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INTER-OFFICE MEMORANDUM 

TO:t-1 ~ ~~ 
~ ._._f{A·.·.·.·.A·~.;·~·.·~\~.'i.'.·.·. 

31 Augu t ·Ji~J~·~;···c·;~~i~;~d ... 
0 -A..._ :•n ·w1e< · ed 
O-N:. Ac;o · e .. , ed f 

Repres :ntat&-v:-e . . 1 

TO: -· ...... -
FROM, A. C. Jans sen, Chief, F AO Mission 

SUBJECT: Re icultural Mechaniz nter 

I have pleasure in attaching a copy of the Report of 
the FAQ Agricultural Mechanization Center held from 24 
October to 8 February last. 

-



28 August 1964 

• Osorio- Tafall, TAB Resident Representative 

C. Janssen, Chief, FAO Mission 

reference to your memo . of 16 August, this is to 

inform you that for emergency purposes the staff of the 

ion is to b considered as non- essen ial. 

cc : Saunders ✓ 

( . 



OPERATION DES NATIONS UNIES 
AU CONGO 

INTER-OFFICE MEMORANDUM 

UNITED NATIONS OPERATION 
IN THE CONGO 

28 August 1964 

TO: Mr. B. F. Osorio-Tafall, TAB Resident Representative 

••• 

FROM: A. c. Janssen, Chief' FAO Mission 

I have pleasure in attaching a copy of the report of 
the Agricultural Mechanization Center which was held at 
Ndjili from 24 October 1963 to 8 February 1964. 
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A Monsieur le Representant de 1 10.N.U aupres de 
Republique De ooratique du Congo 

a 
LEOPOLDVILLE/KALINA • . -De---~~-----:---=--

Monsieur le Representant, 

C' e t ave.c grand ·n eret q • · s e 
porter ' · votre onne attention qu ' anilli:es du . souci ou plutot 

' es rit d 1as$- ' rler le:s a'tltorites gouve ner.en a. es dans le redresse-
progressi. e l ' ecp.no ie n-a.tiona. e et des finances . ub iques de 
cher ays en voie de develo pement ous es agricul teurs, comn.erc;ant,1 

Kon o avons cree une soc iete coop era ti ve denonunee .., 
CPLTEt'R$1 I rn r TRI ELS ET !ES 
l'o bj e social est de rontou­
o erati s,Ie ~ . . 

rales , vie _· e qu · 
.. .i!>o'' 

Dans le but de 
~at,riel · ,il est e$tiru, o 

re de 1.750.COO francs( 
),lequel(ca i~a v 
era i ta.l distivc e 

et e.a .;ital de .. 0 • 

Le carital d'organisation,pour. ne citer ue 
celui-ci,conaiste a permettre a la cooperative l ' aehat d 'un vehicule 
assurant le tranpport de produits des membres,l ' achat de deux a.chines 
a. ecri-re et a cnlculer pour la redaction des docu ents officiels et la 
location d 1un agasin de dep6t ou seront,certes, eonserves les p~oduits 
de membres a exporter ou a vendre au tier~ eii les ruarchandises iu1 ort'es 
destinees aces derniers. -

C' est ourquoi,etant donnees les deficiencee 
de nos possibili.tes financieres et que dens le cadre ·de 1 ttis~ion ONUC 
dont vous la direction vous est confiee,il vous inco be d~assister le~ 
insti~utions ecc:momi ues,fi,a.ncieres et comnercia.le_s,nou.,t von l thonneur 
et la. gre.nde joie de venir soliiciter e.upres de l. ' ONUC une aide financie 
et aterielle necessaire. 



·.@...::- 2 ----

D' illeurs,nous nous en, re s .sons de vous faire savoir 
u ' en ,erspective notre cooperative sera un des facteurs essentiels de 

1 ' econooie nationnle congola ise,et que ses projets sont a precies de 
tous les milieux econon;iques ~t c01rJiierciaux du ays. 

Dans le (Dleme ordre d ' idees , il vous est a noter 
qu ' A l ' heure ou nous nous faisons le de•oir de vous adresser ces quelques 
1 ignes, notre coop era ti ve d ' interet national conpte deja 950 . 007 membres , 
soit 1/5 de la population active du te1ritoire . 

En plus , etant donne le caractere urgent attache ' a 
no tre ti re uete , nous souhaiterions entrer en possession de votre suite 
bien ave.nt le .!0/ 8/1£•64.et vous rions de bien vouloir trouver ci- joint 
un exeu. laire de nos statuts et un billet de versement qu 'a res 1 ' avoir 
rempli, vous nous retournere z par l ' entre -ise de :Monsieur MABlAL.A.R. Joseph , 
notre llepresentant et porteur de la presente. 

Esperant qu ' une suite favorable nous sera reservee 
et vous en reDterciant vivement d ' avance , nous vous prions de croire , 
'onsieur le .Representant,a 1 ' expression de notr·e rofond res ect . 

Le 

Pour la FE COB K. 

L ' dministrateur-Gerant1f(. 
l'l!Illll,\ ~ 

Le President 

iaBJ/~ 
Le Garant-Assistant L ' lnspecteur General , 

MANZAYIIH .Achile 

c:>,-~ 
--/---' -~;;;;...;; --~)'--_-,.:;----..--,-----, 

Fhlention C•,011(•ratin• ,!,.s 
Commel't:: ats, .'l.grii•ulteurs, oulu.;t,·1t•1~ 

et des 'fr1 nsports du Gas-Kongo 

« ~· •' C O B A K » 
B.P. 4290 

LEOPOLDVILLE 11 
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STATUTS DE LA FECOBAK 

TITRE 1er 
QREATlQN_ 

Article 1er: (Costitution) 
Tl-est-constitue,entre les soussignes et ceux qui adhereront 
statuts,une association cooperative soumise aux dispositions 
du 24 mars 1956. 

Article 2 (denominati on) 

aux pr~esents _ 
du decret 

L a cooperative prend la denou1ination de Federation 6ooperative des Comme­
r9ants,Agricul teurs et Transports du Bas-Congo soit"F ECO BAK" 

Article 3 
Le siege social est etabli a Leo-Ouest et la zone d'action comprend toutes 
les regions agricoles de la province du Kongo-Central et la ville neutre 
de Leopoldville. 

ticle 4(0bjet social) 
cooperative a pour objet de promouvoir ,par la mise en oeuvre des princif>l' 

de la cooperative,les interets economiques et sociaux de ses membres en: 
1° reunissant des fonds par l'emission de parts sociales et l'obtention 

de pr~ts et de dons aux conditions fixees a l'articlej 16 du decret 
du 24 mars 1956. 

2° Favorisant le doveloppement de l'elevage. 
3° oxecutant ou faisant executer le ressemblement,le transport,de triage 
la transformation,la conservation et la vente des produits de ses membres. 

4° procedant a l'achat ou a la location des terrains necessaires a ln rea­
lisation de l'objet social. 

5° procedant a l' achat ,la location ou la construction des immeubl cs et 
installations necessaires a la realisation de l'objet social. 

v achetant ou louant des vehicules. 
7° procurant aux mombres des outils ,materiaux,graines,engrais,emballages; 

ustensil es,denrees diverses ect ....... necessaires a leurs activites 
ou a leur subsistance; 

8° accordant aux membres les avances sur produits. 
9° groupant toutes lGs cooperativ~s primaires de la province du Kongo-Centro 

TITRE II 

_.., 

Capital Social 
Article 6 
Le capital social est oonstitue au moyen de parts souscrites par les membrc 
ainsi q_ue les dons,chaque membre devant souscrire au;Jti.M$aune part. 
Le capital,dont le minimum est fixe a 1.750.000 francs congolais,peut 0tre 
augmente par 1 • adoission de nouveaux membres ou par la souscription de nouvE: 
parts par les copperateurs dans les limites et suivant les modalites fixee~ 
par . le conseil de gestion,il peut etre diminue,sans toutefois descendr0 en 
dessous du mimimun fixe ci-dessus,par suite de demission dJun exclusion, 
deces des membres ou retrait d~ parts 
Le capital social minimun est entierement souscrit par les parts social et 1 

d'une part de 1.000 francs 

.Art.icle 7 
~ G montan ~ d 1une part est fixe a 1.000 francs 
Les parts sont tou~ours nominatives,indivisibles et incessibles.Sous reserv 
de l'indivisibilite des parts et sans prejudice a son de proceder au rembou 
s ement de parts d 1un membre decede,la cooperative peut admettre en rempace­
ment du defunt,sa veuve ou son ayant droit coutumier 
Les remboursement des parts ne pourra,meme en cas de dissolution exceder 
le~r valeur nominale. 
Au6-t~ividende ne sera attribue aux parts.Le paiement d'un inter~t de cinq 
cerrt au maximun est facultatif. 

••e/ o oo• 



T I T R E II 

C00PERATEURS 

.A!.!icle 8 (Admission ) 
Lei coopero. tivo doit comp t er nu r.io in s 10 Membres. Pour devenir coopera teur 9 il 
1° Etre installer d2ns ln zone d' a cti on de l' associa tion at y posseder l 0s 

interets qui entront dnns l e chump d' nction de celle-ci 

2t Etre citoyen ori gin~ire du Congo ; les citoyens origino.ires des contr~e s 
voisines pouvont obtenir l eur ad~ission s i,remplissant les autres condi­

tions,il s justifien t de cinq anne0s de residenc e ininterrompue au Congo. 

3° Etrc admis pnr le Conseil de Gostion 

4° Souscriro au 1;1o ins uno po.r t socio.le 

5° S' ongo.ger a f ournir a la cooper a tive l es produits do ses champs,pl['.nt :i.ti r 
elovnges 9 industrio ou exploitations quolconques,dnns l a ne sure et s uivQn· 
l es modnlites qui scron t fix ec s per l e conscil de gestion. 

6° L' nssocie no ~n debuteur envors l' 2ssocintion ot qui on f a it partie dopui: 
doux nns,peut se retiror avoc l' nutorisntion du conseil de gestion c 
Ln demi.f: G:i.on pout otre refusee pondo.nt deux ans au mains (.::m m2.ximun) 
lorsqu 1 olle do it avoi± pomr offot 1 soit de reduire lo nombre dos associes 
o.u -dessous du chiffre mini□urn fixe po.r 1 1 0.rticle 8,soit de r eduir1 le ca­
pital soci!J.l o.u-dGssous du chiffre ninir:mo fixe par l 'nrticle6, soi t de 
porter un prejudico au ban fonctionno o.ont de l a coopero.tive po.r privQ.t in' 
volontaira d' o.pports de recoltes ou po.r touto autre o.utre diminuti on d 1 

activi te . 
])o.ns l e delo.i do trois mo is ,a po.rtir de l n da tG de l o. declnr a tion do demj 
ssion,le consoil do gestion statue ot notifie sn decision a l'interesseo 
Lo. decision porto.nt refus de l a den ission d'un coop erc..teur est definitiv 
so.uf lorsqu' ell e o. pour oo tif l' oventuo.lite d'un pre judice nu bon fonc tic 
n euon t de l o. coop ero. ti ve . Du.ns ce co.s , olle pcu t f nira 1 'o bjet d 'un recou -r ­
suspensif devo.nt l ' 2ssembleo Genercl e • 

. Hr ~lclG 10 Exclusion 
t •exclusion d 'un c oop ~r o.teur p0ut ~tre prono~eG pnr l e conseil de gestio~ 
on accord o.vec 1 1 0.s sofilblec genero.lo , pour des r o. is on s graves,notamment si le 
coopero.teur ne so conformo pas 0.UB st2tuts 70U nux decisions reguliera s dG 
1 I o.sse c1bleG gener<-1.lc ' du COl"i 'JG j_ l d' adr.i inistro.tion' de l o. CODmission de survoil" 
nee et de control o ot do l 1 Admin"strQtour-Ger ant. ,s'il a nui aux inter&ts 
de l' o.ssocinti on ou s'il u subi une condo.ono.tion inf&mo.nte . 
L'exclusion no pourrG otre prononc eo sc:ms que l'interesse ait ete info rr,1e 
Gt s e.ns q_u ' il nit pu pre son Jee:~ sa do fonso. 
Lu decision d'cxclusion peut fo.ire lLobj 0t d'un recours suspensif dev2nt 
l'asscmblee gener~le. 

Arti cle 11 
Les 1:1.ombr es ou c0':.>_perc1tcurs !lO sont responsablos de s ongagomonts do ln coop , 
ti ve que j';,.sq_1L d, concn-r-r'"'.i.:.C P do lour sou script ion au cnpi tnl social. 
I l n'exi c~o cn t r~ ~u cunc s oJi ~~ri~e . 

ArticlG 12 
Il sorq tcnu un rogistre co te indiqunn t dans l'ordro chronologique dos ~ar 
sions,sans blnncs suivo.n t une numerot c.tion continua: 

1° l'identite et l n r esidoncc des nsso cies 
2° l ci. da t o do l our :::i.dmission ou d.c l our o.xclusion 
3° lo nombr e de pcirts socialos souscritos; 
/~ O l e c omp t o dG s s ccno s verseo s OU r etirees pa r chncun d' GUX 
Les droits des □oobros s ont consta tes,lors de l eur admission,par un livrc·· 

ou titre portent un numero corresp ondant nu nu~ero d~ordre des membres. 
Co livrct ou titro doit indiquor l'idcntite c t ln resi dence du titulnir0 

l n. do.to de son o.dnissio t ,lo nombrede pnrts so cinl e s souscrites ,le coL;.pte de 
des sommos vo __ •seos ou retirees pnr lui 9lcs o.pports de produi ts,lo r.wn · "1D 

dos avo.nc os provisi onnoll0s c t l cs ristournes vorseos. 

00••0•00/ 0 000° 
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T I T R E IV 

ADlvIIN IS TRATI ON -------
Article 1.3. Les 
ou 'de c ontrole 

0rganas 
sont : 

d'administration 1 de direction' et de surveillance 

Article 14, 

a) 

~j 
d) 
e) 

le Gerant 
le Comite de direction 
le Con£eil de Gestion 
la Commission de surveill ance 
l'Assemblee Generale. 

ou de controle . 

La Cooperative est presidee ~t supervisee par le Conseil de gestion a la tet . 
duquel se trouve le President elu par l'Assemblee Generale ,e t administree 
par le Gerant et le Comite de Direction,elle surveillee par une Commi­
ssion de contrele. 

Section I 
QOITS~IL ]2E_G~STION 

-~-~ticle 15. 
Le Conseil de Gesti _) n est compc,seQJ de 1(J membres. Ce chiffre peut etre augmen­
ou reduit par l'asszmbl ee generale sur proposition du President. 

Article 16 
Les Membres du conseil de gestion doivent etre cooperateurs et congolais . 
Article 17 
1° Les Membres du Conseil sont elus par l'Assemblee Generale qui designe 

parmi ceux-ci le President. 
2° Ils sont elus p·our Trois ans et leur mandat est renouvable. 
3° En cas de vacance pour n'importe quelle raison 9 le rempla9ant du membre 

defaillant est elu par la plus prochaine assemblee generale et acheve le 
mandat vacant. 

···-·-~ 'lttt.ic le 18 
10 Tout membre du Conseil peut etre revoque par l'Assemblee ~enerale 

i J)es membres du Conseil ne contractent aucune obligation personnelle 
relative aux engagements de la Cooperative.Ils ne sont responsables que 
du mandat qu'ils ont re9u chacun en ce qui le concerne personnellement 
sans solidarite .. 

Article 19 ~ 
Le Conseil de Gestion se reunit sur convocation de son Pre3ident 9 aussi s 0uv, I 
que l'interet de la Coopera tive l'exige et au mains deux fois par trimestre 
le President doit convoquer le conseil a la demande de 2 de ses membres,de 1 
Administrateur-Gerant ou de deux c onseil _ers educatifs. 
Pour deliberer val ablement 1 le conseil e gestion doit reunir au moins la moi­
tie plus un de ses membres en exercice. 
Les deliberation s ont prises a la majorite de ses membres presents ; en cas de 
partage de v0ix,celle du Pre sident est preponderante. 
Nul ne peut voter par procuration. 
Les delibera tions du Conseil s ont constates par les proces-Verbaux portes suJ 
un registre special et signes par le ~resident et Secretaire,s'il y en a 

Article 20 
Le Conseil de Gestion represente seul la Cooperative: 
a) Pendant la periode s 1 ec 0ulant entre l'agrea tion et la nomination du Gerar 

par ce dernier avec consentiment de l ' Ass63Illblee Generale. 
b) Lors de la nominatLJn du GerJ.nt et i a l'occasion de toute question r e 

lative entre le Gerant e t la Cooperative. 
c) En cas de vacance 1 du linciement,de r evoca tion ou du deces du Gerant. 

Ne s ont valables qu'apres l'upprobation du Conseil de Gestion: 
ab) Le Projet de bilan et le c ompte des profits et pertes. 

) Le projets de contrat et marche en~ageant la Cooperative et les dispositi 
d ,; c mpte pour s omme superiere a un montant f xe par le President d v-: 

Gouvernement Provincial. 
En cas d'approbation par le Conseil ,ces d cuments signes par le Gerant 
seront contresignes par le Pre sident du Conseil ou s n delegue. . 
Le Consei.l de Gesti n f ~xe chaque annee le montant de l'avance provisionnell 
c 0mpte tenu des limites eventuellem nt arretees par le President Ru Gouverne 
provincial · 
Le Conseil de Gestion peut des gner les conseillers educatifs et les charge 
Le s mj_ssi ons coi.,Th~e dis po se El l I arti cle 38 ci-7lpr efp 3 

c., ? ? <, O r -o O a 



0 ' 

Article 21 
Le~ fonctions de membres du conseil ue Gestion sont remunerees 9l 1 Assemble e 

. Generale fine le montant de cette remuneration. 

Article 22 • 
Le Conseil-de Gestion peut conferer des delegation8 de pouvoirs ou des manr 
speciaux a un ou plusieurs de ses membres. 

SE6TION II 

GERANT 
Article 23. 
L'Administrateur-•~Ger ant est nomme par le Conseil de Gestion ,en accord avec 
l'Assemblee Generale. 
Il fixe les modalites de son engagement et de son licenciement ou de sa 
revocation 9la nature de son contraµt de sa remuneration eventuelle ainsi 
que les ava,tages qui peuvent lui etre accordes , le tout sous reserve du 
President du gouvernemen t p::::-ov i ncial. 

~.rticle 24 
1° Le Gerant est char ge de la gestion journali ere de la cooperative. 
2° Il signe t out act 0 d 1 011. gagement de la coope~"'a tive et toute disposition 

de comnte s. 
3° Il repr J sente l a cooperative dans les actes judiciaires e* e~trajudic i~ 
res sous re cerve des cisposi ons de l'article 20( B~- 1°,b) 
Il ti ent 0-:1 fai t t eni r ~sou o la recponsabilite du conseil de gestion 9la co­
mptabilite de la cooperative ,dresse les inventaires,les bilans et les compt~ 
5° Il assure x l a t e~~e des re gistres et des documents sociaux. 
6° 11 engage,dirj~~e e t dem.et,sous l'autorite du oonseil,le personnel neoe­

ssaire. 
7° 11 assiste ,avec voix c onsult ative,aux reunions du conseil de gestion e~ 

~e l 1assemblee g6nera le. 
8 ° A l'occasi on de la r eunion obli ga toire annuelle de l'assem~lee generale 

tenue apres la clr,ture de 1 1 exercice social? il fai t rapport ,au nom. du 
conseil de ges ti.on~ sur l'aotivite de la cooperative pendant l'exercice e 
ecoule et expose le pro gramme pour l'exercice suivant. 

9 ° Il conserve une encaisse en espece dont le President du gouvernement 
provincial fixe le montant m.aximum , le conseil entendu. 

1° Le Gerant ,sous sa res~onsabilite,avec l'accord du conseil de gestion e · 
aux conditi ons fi xse s par celui-ci,peut deleguer certains de ses pouvoi~ 

Section III 
COivIITE DE DIRECTION 

Article 25. 
Le comi te de dir ection est compose ft-- de 1 1 Administra teur-Gerant, President 
de chefs de section 9de che fs de zones et de chef d'agences. 
Le comite de direction , c8mme le Gerant,est investi le pouvoir d'administra­
tion et dez ijs~os~tions pour la gestion journaliere des affaires de la 
cooperative? 
l23 membres du comite de direction sont nommes par le Conseil de Gestion 
et a grees par le President du gouverne ment provincial ou son delegue . 
Le comite,sous l'autorite du conseil de gestion 9nomrae et revoque des membrc: 
du personnel. 
Ilse reunit deux foi s pa~ mois sur convocation de son President et a la 
demande du 0onseil ou de la commission de surveillance!. 

Section IV 
COiVJvIISSION DE SURVEILLANCE OU DE CONTROLE 

Article 26. 
La commission de surveillance ou de controle est composee de oinq membres 
elus rar 1i 2-:: ;:: --:,mhl '.5 e generale q_Ui9SUr proposition du Conseil de Gestion9f~ 
le montant de leur indem/nite. 
Les membres de la com ission ont le titre de coillfilissaires de la cooperative 
et sont elus pour UB.- deux ans.Leur mandat est renouvable. 
La commission de surveillance a pour competence de controler la gestion'ei 
le fonds et l e s biens de JJ..la cooperative. 

~!le reste independant a l (egard du conseil et du comite de direction. 
Elle peut,pour des cas graves et portant prejudice a la sec:mrite financier c­
de la cooperative 1 convoque1· l 1 a s semblee generale en session extaordirmire. 



Section V 

L 'ASSEMBLEE GENERALE 
Article 77 
L 1 Asse r:i.§lee Genercue est cor:::.po see de t ous les ne c.bre s nssoci es. 
·Lfi;s nsso·cies ont ncces nux o.ssenbl ees sur presentation de l tur l:tvret ou 
titre de oenbre.Chnque ne Lbre1 : ne peut se f nire representer que po.run seul 

· no.ndo.to.irC; 9 o.ec.bre de lo. coop€r o.,t i;ve, qui d, it etre porteur du li vret de s on 
nnndo.t ou titre en tennnt +ieu.Le 1o.(ndntnire ne peut representer qu'un 
seul coopernteur. 

Article 28 
L'Asser.:i.blee Gener :i.le est t enue oblignt oireo.en t chnque o.nne eune preuiere foi s 
dans le cour,:,,n t du no is de juin/4 e t une sec cnd e f ois dan s le C 1.. uro..nt du noi · 
de decenbre. 
Elle presi~ee pnr l e President du Conseil de Gestion. 
L'Assenblee Genero.le est convoquee pnr s on President . Elle doit 8tre convoqu 
a l a der.mnde du conseil de gesticn 9 de l a coocis r iotm de surveillc.nc0.ou del 1 

ndr:inistro.tion dont question a 1 ' nrticle 21 du decret du 24 no.rs 56. 
4° Les convoc Cl.ti ons sont t ra.nsrhrhses po.r les noye -- s usuels dix jours nu r.10 ins 

a.v nr: t l o. date fixee de lo. reunion . Elles 1:1entionnent le lieu,l'heure 9 e t l' 
ordre du jour de lo. reunion. 

5° Pour sieger vo.lo.bleo.ent 1 I ns senblee generE!l.le doi t ··reu-nir au r.:ic ins le tier; 
de ses ne bres presents e~ representes confo r□enent ~ l' article 27 •• Si ce 
quorur.:i. B'est pas atteint, une nouvelle a ssenblee sern convoquee endeans du 
□o is et siegero.. valabler.1en t quel que s oi t le n o1:1bre des nenbre s pre sen ts 

OU r epresentees . . 
6° Les decisi ons sont prises a l o.. o.ajorite siople.Pour t oute 1J.o difico.tion au­

statut,l o. najorite doit etre de trcis quarts. -
70 Chaque ne~bre ne dispose d'une voix 1 qu cl que s oit le no□bre de pJrts qu'i: 

possede.Le □nndntaire dispose de deux voix,la sienne coaprise. 
8° Il est t enu une liste de presence s indiquant l e noobre des pers cnnes pre s ' 

tees et l e n onbre de voix qu' elles detiennent. 
s oit une seance apre s la cloture de l'exercice social ,en vue de donner 

dechQrge de leur gestion au gero..n.t et au conseil de gesti on et une sea.n~· 
en cours d 11 exercice • 
. Aux teroes du decret, seule lo. preniere de ses deux nsscGblees est oblign­
t oire. Les stctuts ne doivent done pns prevoir necessnire□ent une seconue 
assec blee annuoll s , nai s celle-ci est souhni t abl e. 

9° Les deliberations de l ' ass eDblee gener ""..l e e:a-t- sont constntees par des 
"' proces-ve n o.ux porte s sur un registre special ct sign e par le President e 

l e Secretnire, s 'il yen a. 

Article 29. 
L'Asseobl~e Generale represente l'universalite des □eo.res.Ses decisions son t 
valables pour t ous. 
L'Asse'G'l.blee Generale elit et revcque son president et les oe□bres du conseil 
de gestion, ut f ixe l e nont ant de leur reounera tion. 
Elle eli t et revoque les nenbres du coui te de surveillonce et fixe le L1ontan ­
de leur reuuner e ti on. 
Elle se prononce sur les r e c ours introduits en vertu des articles 9 e t 10. 
Elle delibere sur t oute autre question figurant a l'ordre du jour. 
En outre,l ors de la reunion annuelle obliga t oire du no is de janvier. 
a ) elle entcnd le rnJ port du gerant sur l' nctivite de l a coo perative pendant 

l 'exercice ecoule et le progrcnr.1e pour 1 'e~e-Tcice sui vant. 
b) elle reg oi t les r apports du controleur~ prevu a l' nrticle 20 du decret du 

24 oars 1956 et des ccnnissui r es de la coopera tive? 
c) elle donne dech8.rge de l eur gesti on nu c cnseil de gestion et 1 1 2.di:linistr 

teur-gernnt sur proposition du ccuite de controle . 
d) elle decide de la repartition de l' excedent f avorable de bilcn . 

Art icle 30. 

T I T R E V 
Dispositions finnnciere s 

L ' exe rcioe s ocial cocuence le 1er j anvier et finit le 31 dece□bre. 

Article 31. 
A l a cloture chaque exercice,le Ger3.!lt etablie un inventnira de t utes le s 
vulaurs i onobilier0s de l a c ooper~tive,de t oute s les dettes actives et pas s 1 · 
a insi que de t ous l c s engngeoents de celle-ci;il etnblit en outre un ccnpte 
de perteset pr~fits e t un bilnn confor oe nu no dele fixe pnr le ccnseil de ge i 
Le @e rnn t souuet l e bilan et le coopt e de pertes et profits a l' nppoci ntion 
du conse il de gestion 9 npr es verificntion du ccnite de controle,provu a 1 1 

Qrtto+e 2Q du d~cret du 24 onr s 1966. 
1-~•--:..~·-•• ... ~...::. 0 000000/•c•e P.5 
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Article 32 --Affectation des excedents annuels ------
10 Outre les prelevements prescrits part l 1article 15 du decret du 24 mar~ · 
· •pour la constitution det la reserve legale,il peut etre constitue ?un pr . 
. · ment sur les excedents favorables sur ~esbilans,une ou plusieurs reserve. 

• susceptibles d'etre utilisees a des fins generales ou partic~lieres fixe 
par l'Assemblee Generale. 

2° Une partie des excedents peut servir a verser un interet de oinq pour ce 
au maximum sur les parts sociales entierement ~iberees. 

J 0 Le reliquait des exc edents,apre s constitution des reserves et paiement 
eventuel d 11iln interet aux parts parts sociales 1 est reparti sous le le n0· 
ristourne entre les cooperateurs proportionnellement aux operations q~': 
ont effectuee s avec la coopera tive pendant 1 .1 exercice.-, 

4° En vue de gara11tir la se~urite de certainss operations 9 le paiement de la 
ristourne peut etre differe ou en partie.Les sommes ainsi retenues reste­
rant a l a dispositions de la coo pera tive. Elles figu:r;-ero:ht en comptabili t E 
dans un post~ special,et devront etre portees au credit de comptes. 9 

individuele _. , ouvrts au nom de chacun des coopera. teurs.L'Asse blee Ger 
r a le decide du moment ou ces ristournes bloquees seront versees aux memb1 

5° L 1 Assemblee Generale,sur l 1 a ppobation du conseil de gestion,decide des 
differentes affectations des excedents et des modalites de paiememt de l e 
ristourne. 

Article 33_ 
Dans le cas ou me montant de~ recettes brutes de l'exercice ne couvrirait pE 
celui des frais et charges, le montant de la perte sera reporte a nouveau Sl: 

l'exervice suivant et amorti avant tout autre prelevement ou ristourne. 

Article 34. 
La comptabilite de la cooperative doit etre tenue conformement aux direct1 · 
du comite de controle ou de surveillance. 

TITRE VI 

DISSOLUTION - LIQUIDATION DEVOLUTION. 

Article 35 
La cooperative peut etre dissout·e anticipativement par decision de l'Assemb 
General~ statuant comme prevu article 28( 6°)pour l e s modifica tions aux statl 

Article 36. 
En cas de dissolution anticipee ,de meme qu•a l'ex-piration de la coopera tiv 
la liquidation est realisee par uncomite de liquidateurs designes par l' 
Assemblee Generale a cette fin. 

Article 37 
Apre s apurement des comptes,l'assemblee genera le decide de la devolution 
de l I actif net. 

TITRE VII 
Article 38 
Toutes-contestations entre cooperative et ses membres ou des ti~Bs sont, 
preablement a t oute instance judiciaire,soumises a l'examen du conseil de 
~estion de la cooperative qui s'efforce de les regler a l'amiable.Avant de 
renA~aitunc decision qui inevitable le cours a l'instance judiciaire,le Cor, 
de Gesti on ) solli.ci. tera l I avis du delegue du gouvernemen t provincial. 

Article3 9 
Tout ce qui ~e pr? n'est prevu aux presents statuts pourra faire l'objet de 
regleDents d 1 ordre interieur elabores par le Conseil de Gestion. 

Article 40 
L 1 adhesion a la cooperative comporte engagement de se conformer aux presP~ 
statuts /t ainsi qu'a son ou ses reglements interieurs. 

Article 4] Education c ooperative 
Afin de stimuler l 1 epanumissement de 1 1esprit cooperatif parmi les membres 
et d'aider les dirigeants de la coo perative dans leurs t~ches,le Conseil de 
Gestion pourra sollici ter la collaboration benevole des personnali tes conn-, 
polilr leur competence en ma tiere de cooperation ou en des domaines interessa­
les aotivites et l'administra tion de la cooperati ve,et les designer comme 
conneillers educatifs. 



• 

Les conseillers ed.ucati:fs pou.rront ass~ster , avec voix consultative , aux 

seances du conseil dc:. e Gestion , du Coni te de direction et de l 'Assec1bl ee 
generale.Ils pourront devoir denander l a reuniilin du conseil de gesti on losrq 
ils estinent porter a sa connaissance , s ans attendre une reunion reguliere-, 
une question interes s ant l a gestion de l a cooperative cu le nouvenent coo-
peratif. --

Le Conseil de Ge s tion pourrai c~ J.rger, avec leur accord, les Conseillers 
Educatifs de nissions de con trole ou d 'infornation.-

Le s n ons, qualite e t r es idence des Conseillers Educa tifs seront portes, par 
le Gerant, ou, a s on def aut, par le president du Conseil de Gestion , 
\ l a connaissance du Delega., i da 1 1Adainistration, dans le no is qui suivru l e 
ie s ignations. 

,Article 439 a Adhesi on a une union de Cooperative.-
L1Adhesi on a une~ uni on de Coopera tive es t de l a conpetence de l ' asseublee 
general el.-

Fait en 6 or1g1naux 
a Leopoldville,le 15 nai 1964. 

Les Fondat eurs: 

MM. MABI4Lf JR.Joseph,Fonctionnau.re au Senat Resid~t sur ~as-Co ngr 
.II) '-· ,-· 24 a Leo II 

• 

· MALONDA Mnrcel ,Chef de Bureau Principal au Senat,residant 
Rue de Luina n° 4 Bandalungwa. _ 

W.JufZA~lDJ_Achile , Directeur a l a Sofie Congo ,residant a Kalina 
" "-· .f .... , J . 

lf'C.de, ati<;n L(,U1)<'r3ti\ t· d1~~ 

Commi•u:a,ds, ,~;;1i,'1ll teu,-ia, .indu.it..·iels 

et des Tran,ports du Cas-Ifongo 

« 1<' ~~ C O B A K »~ 
1:3.P, '1280 

LE(ln)LDVr:.LE: 11 



ff 



A 1er 

da 

aft r coneulti 

t t 

incr 

f 

• 
• 

WO ld 

th 

I w 

.c. 

1 mi 

e r 

0 Jli sio 

, puty esi et 

0 t e r duction i 

h 

lo a.ti 965 . 

ciat he re 

ta i th nn ctio . 

22 A at 1964 

pr entatiT 

lt 

ric ture, 

1, indicted 

•ith a iev to 

is er 



/ 
TO: 

THROUGH : 

FROM : 

UNITED NATIONS • NATIONS UNIES 

INTEROFFICE MEMORANDUM 

o \- rs 

Mr. Osorio-Tafall Date: _ __,1=-,3<----=..A::.::ug=..=u::::;s..,,_t _l=.9.,t..;6=-:4:,:,__ __ _ 
Resident Representative, UNTAB 
Leopoldville 
For Mr. James Brooks 

William Houston Miller \)J ~ 
Programme Officer in Charge 
Congo (Leo) Unit 

AUG 20 1964 
FILE NO., ---+A--c-T10.--,,..-k--+N-

-- - 1 

Fmi~ ~ 
3 .. . .... .. .. ............. . 

susJECT:FAO 1965 Programme D - ;; _ ,. • ,~ , ,· 1, le ted 
0-A.:,· .,r: . w.oo c:ed 

Thank you for your memo 1/469/64 containing t O~t:~~1. Required 
rn·o-r ·r s ....... .. ......... ... .. 

_...l>, a- • ... 

information on the amount of the FAO Funds .irn . Trust carry over. 

As you know, we would appreciate hearing the results 

of the Minister of Agriculture's efforts and the amount which would 

be forthcoming in the way of an additional Congolese contribution to 

the 1965 Congo Fund Programme . 





B3l , 4 

JllS1jmg 
Cl eared by-a Kr. Brooks 

001 Jlr . Manson 
Mr . O&uvreau 
:Ur. Piohler 
llr . Caoour 1• 
Kr. Scheller 



OPERATION DES NATIONS UNIES 
AU CONGO 

INTER-OFFICE MEMORANDUM 

UNITED NATIONS OPERATION 
IN THE CONGO 

19 August 1964 

TO: 

FROM: 

SUBJECT: 

Mr. B. F. Osorio-Tafall, Resident Representative, 

A. c. Janssen, Chief, FAO Mission \ . 

Reassignment of experts d 

TAB 

The following FAQ experts who are scheduled shortly to 
return from home leave cannot go back to their duty stations 
for the time being: 

Auguadra 
Moyaux 
Garzon 

Veterinarian 
Forester 
Veterinarian 

Bukavu 
Bukavu 
Stanleyville 

The following three FAQ experts have been evacuated from 
Kisenyi to Kampala: 

Martinez-Delicado 
Brimeyer 
Copsey 

Veterinarian 
Provincial Adviser 
Coffee Taster 

Butembo ~ f/ L 
Goma 
Goma 

Martinez-Delicado is going on advance home leave and a 
decision on his return can be taken later. 

For the other five experts I am recommending to my Head­
quarters to reassign them, if possible on a temporary basis, 
and I should be grateful for your concurrence. 



TO: 

UNITED NATIONS • NATIONS UNIES 

INTEROFFICE MEMORANDUM 

Mr. Osorio-Tafall 
Resident Representative, 
Leopoldville 

UNTAB 
Date: lJ A,l~'.IJ.St 198~ 

THRouGH,For Mr. Jaltles Brooks FILE 1NFO. COPY 
William Houston Miller 
Programme Officer in Charge 

FROM: Congo (Leo) Unit 

· suaJEc-d?AO 1965 Programme 

Action To ...................................... .. ................ . 

File No. 

Thank you for your memo L/469/64 containing the welcomed 

information on the amount of the FAO Funds ·n Trust carry over . 

As you know, we would appreciate hearing the results 

of the Minister of Agriculture( s efforts and the amount which would 

be forthcoming in the way of an additional Congolese contribution to 

the 1965 Congo Fund Programme . · ·· 
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OPERATION DES NATIONS UNIES 
AU CONGO 

CONFIDENTIAL 
INTER-OFFICE MEMORANDUM 

UNITED NATIONS OPERATION 
IN THE CONGO 

6 August 1964 

TO , Mr. B. F. Osorio-Tafall, Resident Representative, TAB 

FROM , A. C. Janssen, Chief, FAO Mission \ _ 

SUBJECT =Request from Minister of Agric~A 

Reference is made to your memo. of 28 July on the 
above subject. Frankly I am not at all happy at your 
request that I should inform the Minister of your decision. 
We are at present in a period when we are trying to build 
up working relations with the new Minister and incidentally 
also with his adviser, Mr. Daget, who is one of the parties 
involved. At this stage a negative reply to the Minister's 
request coming from the Chief of the FAQ Mission could well 
be wrongly interpreted. On the other hand, a direct reply 
from you is far more likely to be acceptable to the Minister. 
Alternatively, could you not arrange for the letter to be 
answered from New York? 

Could I ask you kindly to reconsider the matter? 

cc: Terver 
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~ .. 
REPUBLIQUE DU CONGO Leopoldville, le I 964 ...... -· - -· 

I . 
~ B.P .. 8722 

Oabinet du Ministre 

Ref. N• 

Annexe: 

Objet: 

S bi 

• l' .ttentio de Son Excellenc 
' on~i ur OSORIO-TAF~LL 
Represe t.ut Resident du B •. T. 

t Dir cteur de progru s 
du Fo ds 3plcial · 
a Leopoldv:i,lle · 

Exe 11 ce, 

L io delicat d u laquell sot places 
ls ff ctif le d l'Ad inistr ,t i on a Le opoldvill 
d ' une ~ rt et d ' ~utr t part, la co fi nc~ qu j' ccorde a 
].10:nsieur et :M d;i; S rge D G~T a i si qu ' a ,: d;.. e Cl ud 
PELLAT-FIN..::T , tous troia de tio a.lite. Fr llQ i e, dont 
j' i p u appreci r 1 ~ qu~lite3 profes~io elle l no ser­
vrc , 'incline tad m d r d'ftx i r ave c l· ~e ill ur 
bi v ·ill nee 1 r quite uiv t , dot 1 s·ter~ se de­
finia e t n que l qu · po ints preci 

•• 
Le pr~st tio· gu ' ~s ur ent 'a~­
l. ons i ur et· 11 ... d , e derge D ... \.G.ri:T 

2- L fin nee Congola ise, e pr 
joncture prese»t retribu r ce s 
1 ur ju£t v l eur. 

ude P~LL ~-FINET 
t preci us s . 

tte t p s, a ·ns 1 co -
trois· coll borateur a 

3- ~ Cosier · de eux fit~ . s , j 
qu ' u st t d' t i nistratif c dre 
O. N.U. per ttrait ~e i~ r, - · ave c 1 o "tions 

tel st u co por , 1 tr -.it ~ 
D G de ad a ude P LA • 

4- Ce st tut ccorde a c deux p r s o spar l'O . N.U. dont 
vou ~tes, Exc~lle.c , 1 r preset t , - pour uue dure d~ 
six mo i 0 r e ouvel~bl e , l'O . N. U. pourr.it conse tir a det~-
ch r .. o:tts i ur et -.d e S rge DAGET t foad'oUl Cl ude PSLE T.­
FIN:ST , qu·, ils ocaupe nt d ., .l ' ordre 1 s fonctions d co seil-
ler, seco des cret ir rticuliere, et ecret, ir Pa.rti-
culiere~a •on C bin t . 

ne 
ir de 

• Pour div 
8. 1 I 5 

Excell c, qu cette pr ocedure 
dre : j e vous prie de :m. t' n. excu...: 

raiso s, il ne •e~t - pos~ibl d de­
ce Tech i qu fr -ng ise de prendr~ a ~a 

(1) Rappeler dans Ia reponse Ia date et le numero. 



.... .. 
REPUBLIQUE DU CONGO Leopoldville, le _ 7 .. out . .19.9.1 ...... ............ . 

I B.P. 8722 

Cabinet du Ministre 

Ref. N• 

Annexe: 

Objet: 

N" ----G-· -B/OFF IO bi 

••• I • •• 

charg .o rg D., GET t 
FINET . P , ce recours a l ' O.N. U. 
le c~dre auch coll bor tio • 

Cl ude PELLAT­
j e pe se da" 

Je e per ets doc de vous prie~ d ' etudier 1 s pos­
sibilites de rellis tion qu ' offre t les suggestions preced ntes 
a titre p rsonn 1 je vous s urai gre d'y apporter u e solutio 
f vor able. · 

V uillez, i' 

s, g 
vec l •~.ss ur ce 

, 8 ion de . ~ tree 

(1) Ral)peler dans la reponse la date ct le numero. 
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3 A st 1964 
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att ed con 
av s o t 
te t • 6 
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co . 
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s for 1965. 

erver •s 
1h se 
of 

s yon kno, the ic ture, after consul-
t•tion ith •• Oaorio-Taf 11 yself, is proaching t e 
Pri ith vie, to i c~easing the ov rall alloc t in 
for technical ssi t ce tote ricultural. sector i 965. 

en i g th outcome of these discu ion I should be ate u1 
if the nece ary dj stments could be ad in tre present 
alloc tion o icultur wh · c , on the b is of the d ta 
sup lied by ome, should er ise fro 330 .0 0 to 1 , 00 
or in round f es 420,000. 

cc : r. orio- af 
'r. ichl r 

_,. 
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File No. 
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1 emain rochaine 
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.. 
-ORGANISATION DES NATIONS UNIES (A\ UNITED NATIONS ORGANIZATIOH 

AU CONGO ~ IN THE CONGO 

BOITE POST ALE 7248 
LEOPOLDVILLE 

REPUBLIQUE DU CONGO 
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE 

Le 3 aoilt 1964 

Monsieur le Representant Resident, 

J'ai l'honne,q' dtaoouser reoe 
veitre-..adressee v Sm Exoellenoe ,M~ii!-kiiffl-~ ~ 
relative a la culture du mais au Katanga. / 

4 tant donne que la reunioh d'une mission d'experts en culture du 
mais e · gera. pJ Jl!i;j eu:r;&:dl04.s je vous suggere pour une action immediate 

la solution suivante: 
.le l)t'Qpose <i envoyer sur place dans le courant de la semaine prochaine 
Messieurs Taton et Faoelina, x erts FAO, qui ont du Congo une longue 
experience. Cette mission devra reoueillir les donnees essentielles 
relatives a la culture du mais dans lee conditions actuelles et notamments 
possibilites de production par les cultivateurs, approvisionnement en 

semences seleotionnees, projets prive qui interessent oette culture , 
mecanisation eventuelle etc , _ e perts auront aveo les autorites agricoles 
provinciales les contacts necessaires. 
Le rapport etabli apres cette premiere mission pennettra in examen plus 
real.iate des posaibilites reelles de developpement de la culture du ~is 
dans oette region de la Republique '7 

/ Je vous serais reoonnaissant de bien vouloir intervenir aupres de 
vos services administratifs a Elisabethville afin que toutes lea faoilites 

ient accordees a oes experts pour l'obtention des moyens de transport. 

de mes 
Je vous prie d1agreer, Mocsi eur le Re resentant Resid._ent ,l 1assurance 

sentiments tres distingues. 1: 
I #.~4-,...._ • 

A: C. ssen 
Chef de la M ssion F.A.O. 

M. le Representant Resident 
du Bureau d'Assistance Technique 
et Directeur de Programme du Fonds Special 
Leopoldville • 
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.. 
• Jil:,PUBLIQUE DU CONGO 

. . Leopoldville, le .... l.5 ... j:uill.e.t .... 1964 ............... . 

CABINET 
DU PREMIER MINISTRE /CAB/P.M./ 

Objel: 

Mon ieur le Representant Resident , 

Mon ieur Bibia120 0aorio- Tafall, 
Repreae t t Resident du Bureau 
d 1Assiatance Technique et Directeur 
de Programme du Fonds Special 
Leopoldville 

Voua aavez aa a doute que pendant lea quatre der ierea a:ranee• 
l• Co•go a du importer du maia, soit sur 1 1aide a.mericaino, aoit sur 
sea propres devises, et ceci afi de faire face aux besoin de la 
ProviRce du Katanga qui a ' elevent a e~viro 60 . 000 tonnes par an . Le 
cout de ces importatio • a ' elevant a environ quatre millio s de dollar■, 
i l vient aggraver la situation de otre balance de paieme ta au mome t 
ou la Republique du Co go a ' efforce de regagner sa stabilisation econo­
mique et financiere . 

Dan ce■ condition• je vous prie de dolW.er ordre a vos 
aervices technique■ agricolea, et tout particuliereme ta l ' 0rguiaatio 
de la FA0, d ' envoyer, aUa1aitot qu poaai ble, Ulle del egat i oa choi • i • 
parmi 1•• agronom•• de reputatio mo~diale, e vue d ' etudier la po■aibi­
lite de plantatio du maia aur tout• l 'ete due du territoire kata•gai a, 
particulierement dan■ les territoires de Sandoa, Dilolo, Mutahataha, 
lo territoire de Baudoi ville, ain•i que d 1autres region■ que l 
commisaion jugerait utile d ' explorer . 

Je voua aeraia reconnaiaaant de m1indiquer la date approximative 
de l ' arrivee a Leopoldville de cette mission, laquelle j ' aimeraia recevoir 
p raoruJ.ellement, i l es circon tancea le permettent, avant qu ' ell• •• 
rend au Katanga. 

Veuillez agreer, Monsieur le Repreaentant Resident, l ' a 11urance 
de ma tres h&ute consideration. 

Copie conform• a: 
Monsieur le i iatre de l 'Agriculture 
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OPERATION DES NATIONS UNIES 
AU CONGO 

INTER-OFFICE MEMORANDUM 

UNITED NATIONS OPERATION 
IN THE CONGO 

AUG- 31964 
3 August Ac N 

Mr. J. Brooks, Deputy Resident Represent~Ci1o:i,la ~ ... -··· .~ .. ~ 
F
A:

10
c

1
•
96

J
5
an.Prss

0
engr,·am.Chief, FAO Mis~on_~~ g:~~ n w~ef;it~d-· 

TO: 

FROM: 

.n: D - No Action Required 
SUBJECT: -----iiiii,111.,,...-....,........,....;:= IN " ,A- c:; ..............•.•. , ..... . 

Please find attached a confirmation copy of Mr. Terver's 
cable concerning savings on the 1964 FAO Trust Fund. These 
savings are estimated at $146,000 as against a figure of 
$232,500 implied in the program estimates for 1965. 

As you know, the Minister of Agriculture, after consul­
tations with Mr. Osorio-Tafall and myself, is approaching the 

, Prime Minister with a view to increasing the overall allocation 
for technical assistance to the agricultural sector in 1965. 
Pending the outcome of these discussions I should be grateful 
if the necessary adjustments could be made in the present 
allocation to agriculture which, on the basis of the data 
supplied by Rome, should be raised from $330,000 to $416,500 
or in round figures 420,000. 

cc: Mr. Osorio-Tafall 
Mr. Pich1er 
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NEMORANDUM FOR THE FILE 

3 August 1~ 

Subject: Letter from Prime Minister concerning corn production 

Concerning the letter, dated 15 July 1964, from the Prime Minister 

requesting technical assistance from FAO for the production of corn in the 

Katanga area, in a meeting this morning with Mr. Osorio-Tafall, Mr. Taton 

and Mr. Janssen, it was decided that Mr . Taton and another expert would 

proceed immediately to the ar"{to prepare a report. 

Mr. Janssen agreed to prepare a reply to the Prime Minister's 

l etter in thi s sense • 

JRB/jg 
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• dif us 1011 a travers. le p y des directives emana:rit du Gouver~ 
nement Central, et de 1eux connattre le problemes auxquelq do1vent 
tire face les services prov1nc1aux de l 1Agr1~Ulture. 

2° • Real1s t1on d1 act1ons precises, par exe ple Ia relance -de 
certa1nes ppoduct1on v1vr1ere de base, telle que le r1z 

et le ma!s ( pour le quelles la neces 1te d importation pour combler le 
deficit a la consomn1 tion· con titue une veritable anomalie, pour ne p a 
dire un sc ndale) l'extension des cultures horticole • 1 1 melioration 
du cheptel1 eto. 

J0 .. Etablis::; rnent de deux equlpea 1t1nerantes pour _aider a la 
re ise en route de coo eratives agr1coles et eu lBncement 

d1 operat1ons pilote de credit superv1 eds la creation de l'Office 
National des CooperAtlves agr1coles pour laquelle une ordonnance a ete 
sou lse a 1 1aoprob t1on de Son Excellence Mon 1eur le President de 1 
Re ub11que. · 

Le codt total du programme pour I965 'eleve a I . 063 . 000 dollar 
( contre 642.700 dollar en I964) dont I08.IOO dollars au titre du 
programme Elargi d As · 1s tance Techn1que des Nations Unie ( 80. 200 dol­
lars en I96~) et 975 .550 dollars au titre du Fonds Congo ( 562. 500 . 
dollars en I9o4 ) · • 

Dan une lettre du 20 •Ju1n 1964, adressee au Secretaire Gener l 
des Nations Unies, ~. Adoula a marque son accord avec les programmes qu1 
lu1 ava1ent ate oumis par les different min1steres. Neanmoins ; en 
fonction de moyens fins.nc1e1•s dispon1bles , le montant global de la 
contr1but1on du Gou~ernement payable en devises a ete 6tabl1 a 6 .300.000 
dollar . En y Joutant 2. 000. 000 de dollars provenant de contr1but1ona 
etrangere on arrive a une somme de 8 . J00, 000 dollars destines a 1 1u a e 
su1v nt : · · 

Dollars de Etats Un1 
Education 5 . 190. 000 •• • •• •• 
.Agr1culture 330.000 •• • "" •• 
Santa I.600 , 000 11 • • "" 11• 
Hagistrature 450 . 000 n• • 11 • n• 
Tousles autres 
seoteura 730. 000 "ft • ... •• 

Total : a . 300. 000 Un1 

J•attire, Monsieur 1e Premier Ministre, votre attention toute 
part1cu11 re ur le montant tres reduit qui f1 ure dan le t~blecu c1• 
dessus au chap1tre d.e l'agriculture . Ce ch1ffre me semble a la fo1s peu 
real1ate et tout a fait 1nadapte aux real1te te l'heure , u1 sont des 
beso1ns ur ents, necessa1re , dont. je le reoete , depend pour une rande 
part 1teconom1e congo1a1se, - et qu1 ont pour interference des donnee 
qu1 ont pour nom act1on positive, amelioration sub tant1elle , pour tout 
tout dire tentative de realisat1ort concr~te, dont le peuple congola1• 
pourroit jou1r le plus 1mmed1.atement pos ... ible. · 

J•est1~e que les act1v1te conduitea sous les auspices de 1• 
Organ1aat1on pour l'Alimentation et 1•~,gr1culture en collaboration 
tres etroite avec mon M1n1 tere sont d 1une importance capltale pour le 
releve1ent conom1que de la Re ub11que, et je me permet d ' 1n 1ster 

upres de vou pour que des moyens f1nro1c1er1 adequats o1ent m1a ma 
d1spos1tton pour renforcer l'action de 1 1 0rgan1sat1on pour 1 1 .Al.imenta­
tion et 1 1 r1culture. ans oela la contribution de cette Org n1sat1on 
qu ' elle pourr apporter dab■ 1 1aven1r la relance agr1cole · r 1squera1t 
de e trouver grav ent compro 1se . 
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR 
L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE 

ORGANIZACION DE LAS NACIONES UNIDAS 
PARA LA AGRICULTURA Y LA ALIMENTACION 

FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZATION 
OF THE UNITED NATIONS 

Via delle Terme di Caracalla ROME Cables : FOODAGRI ROME Telex: 61181 FOODAGRI 

AUG- 31964 

AC J; 

Ref. 

I 
. 4. 

I 

TO; 
1 ··-······················· ··· 
2 ···••···· ·· ·- ··· 
3 . . .. . ········· 

NU 13/1 toxicity 27 J 
O· A · C · pleted 
~ -A~~ft wledged 
O -No Action Required 
INITlN S .......................... .. 

•Dear Mr. Osorio-Tafall, 

Attached I am sending you ·two copies of a "Note on 
Aflato:x:in Research and Control". This note has been dis­
cussed and approved by the FAO Technical Consultative Board 
and is being sent to you at its instruction. 

It would be appreciated if you pring the Note to the 
attention of the EPTA specialists dealing with ~he pro­
duction, handl ing, and processi of groundnuts. Since the 
mycotoxicoses 1 such as the one the Note is dealing with, 
appear to be a problem for other grain products, it may be 
advisable that other specialists dealing with these other 
grain products be informed. Please let t he Nutrition 
Division know the nutnber of additional copies of the "Note" 
you may wish to have. 

With kind regards, 

Yours sincerely, 

r( ,-/\ 0 ~-~~ 
K. Olsen 

Chief, Country Operations Liaison Branch 
Division of Technical Assistance Coordination 



ORGANISATION DES NATIONS UNiES POUR 
L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE 

ORGANIZACION DE LAS NACIONES UNIDAS 
PARA LA AGRICULTURA Y LA ALIMENTACION 

Please quote : 
Reference : 
Sirvase citar V 

FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZATION 
OF THE UNITED NATIONS 

REGIONAL OFFICE FOR AFRICA 
-- -p:o. Box 1628 

Accra - Ghana 

Cable Address: FOODAGRI, Accra 

Tet NJC\6as2r:@PY 668s-k'g6as~ 

File No_. 

Le Bureau Regional pour l'Afrique de l'Organisation des 
Nat i ons Unies pour 1 1Alimentation et l'Agriculture presente 
ses compliments aux Autorit es gouvernementales , ¥lissions 
diplomatiques et consulaires 9 Representations commerciales et 
tousles Etats d'Afrique membres de la FAO et aux Agences 
sp ecialisees des Nations Unies, et a l'honneur de les i nformer 
que Monsi eur A. J . Botelho Neia a ete nomme delegue regional de 
la FAO en mat iere ~ lgarisation agricole et qu 1i l assume 
maintenant ses nouvelles fonctions au Bureau Regi onal. 

Monsieur ~.J. Botelho Neia etait auparavant conseiller 
en mat iere de vulgarisation agricole au Minist ere de 
l'Agriculture de la Republ i que de Madagascar a . Tananarive. 

Le Bureau Regional pour l 'lirique de l'Organisation des 
Nations Unies pour l 1Alimentation et 1 1Agriculture saisit 
cette occasi on pour renouveler aux Aut orites, Missions et 
Repres entations ci- dessus mentionnees , les assurances de sa 
t re s haute consideration. 

Accra, 29th July, 1964 

AFRICA REGIONAL OFFICE 
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28 Jlll.7 

• A.. C. Jan en, FAO epresentativ 

B. F. 0 o~io- afall , 

griouliure 

1. lease find attached oop7 of the leit r I have received 
from His Exoellenoy, Albert Xalonji, ,inisier of iculture. 

2. As 7ou realize, the r equest sub itted b7 t he Minister of 
A ioulture cannot be included in the field of our teohnioal 
a sietance activities. As you are aware , we can provide, in special 
cases, adlllinistrativa assistance but only to the specialized ageno7 

i ions, not to the G~~ rnment. 

3. I a asking 7ou indly: to inform -she · inister t hai 
untortun tel7, w are not in a position t o furnish the type of 
asaiatance he requests. Furth raore, as you knov, the poli07 of the 
United Nations , even for teohnioal assignments, ia not to e,.ui:.~,~a 
per onnel · 1reaq in service in the Congo. Our pro am e de l s onl7 
with skill non-exiatant in th country. 

4. Vere th iniater' s requeat be ~or a technical post, I 
would be del ighted in doing m7 beai io met the Minis t er's wishes . 

5. l will 
.iniste~. 

gr te if y u onvey hi i o ion to the ~, 

, . 



A l' attention de Son Excellence 
~onsieur OSORIO-TAFAtL 

.. Representant Resident du B. A. T. 
·et Directeur des pro :raqunes 
du Fonds Bpecia~ . 

. a _Le<nroldville ' 

Qbjet: 
La Situation delicate dans laquelle sent places les 

effectifs valables de l ' Admi"nistration a LEOPOLDVILLE d ' une part et, 
_ d ' autre part, la confiance que j ' accorde a Monsieur Serge DAGET ainsi 

qu' I•Iadame PELLAT-FINET, tout ·deux d~ nationalit_e Frangaise , dont j ' ai 
pu appreeier les cualit s profes.p.onnel es¾, mon servi~e, m'inclinent ~vou 
demander d ' exam.iner avec la meilleure bienveillance la requete suivante, 
dont les ,termes peuvent- s-e definir en. quelques points p~ecis : 

Les pre$tations qu' assurent r,Iadame PELLAT-FINET et lionsieur 
DAG-ET me sont precieuses. 

. 2Q - Les finances congolaise~ ne permettent pas, dans la conjonc-
. ture presente de retribuer ces deux collaborateurs a leur juste valeur . 

3Q - En Consideration de ces dewt faits essentiels, je pense qu ' un 
statut d ' assistant 'administratif daris le cadre· de 1 1 O. H.U. permettrait 
d,e normaliser, - ave~ les ~onditions que de · tels •statu.ts'' cowportent .,.., 
le traitement de Monsieur. DAGE'l'- et de Madame PELLAT-FINET. ' 

.4-Q ..: Ce statut accorde a ces deux personne~ par 1.'O.N.U. dont vous 
etes, Excellence, le represent ant~· - pour une duree de six .mois renou­
velable, l'O. N.U. pou,rrait consentir a detacher rionsieur DAG~T et .hadame 
"l?ELLAT-FINET a mon Cabinet , ou ils occupent respectivement les fonctions 

' de Conseiller et de Secretaire Particuliere . · · 
' ' 

Jene doute pas, Excellence, que cette procadure peut 
pontenir de. quoi surprendre : je vous prie de m' en excuser . Pour diver­
-ses raisons, il ne m' est ·pas pos·sible de demander ?.i. l 'Assistance Tech-· 
nique fran9aise de· prendre a sa oharg~ Monsieur DAGET et r-:ad~e PELLAT­
FINET . ar contre, ce recours a l'O. N~U. entre, je pense dans le cadre 
d'une franche coilaboration • 

. (1) Rap-peler· dans la rep 
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Mr.l f • Brooks 

AP;~r.\VAL NOTE AND RETURN -
SEE MT,, PLEASE YOUR COMMENTS 
--

YOUR SIGNATURE YOUR INFORMATION --
NOTJ AND FILE FOR ACTION 

I should be gr,ateful to 
have your comments on the 
suggestion to transfer the 
bilateral aid project for 
Gungu agricultural station 
to Banningville - see final 
para. page 4) • 

• 
DATE FROM 

10/7 A. c. Janssen 
Chief, FAO Mission 
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COPY 

TO: Mr • • c. Janssen, Chi ef, F O Mission 

FROM : Peter Foster ~ 
UBJECT: Inter-Agency Mission to Banningville 

I accompanied H. E. Justine Matite, Secretary of State of 
the Ministry of Education, and Mr . Luc Regnier , expert of 
UNESCO, to Banningville by Air Congo on Sunday, 21 June l964, 
returning on 25 June . eturn passages had not been confirmed 
and as the plane from Inongo and Nioki via Banningville to 
Leopoldville had overflown Banningville on Monday, 22 June, 
presumably because it was full, there was a considerable back­
log of reservations required by passengers wishing to fly to 
Leopoldville. I f possible, experts are advised to obtain firm 
confirmation of reserved air passages before leaving Leopoldville 
otherwise they are likely to experience considerable difficulties 
and delays in obtaining seats for their return journey to 
Leopoldville . It may be mentioned here that Mr . egnier was 
required to be vaccinated agai nst smallpox at Ndjili Airport 
before being allowed to travel, although his three-year period 
of immunity, as prescribed by the International Certificate, 
had not expired, and he was told that vaccination was now 
required yearly in the Congo. The plane was l½ hours late in 
departure. It is necessary to obtain an "autorisation" (laissez­
passer with a photocopy) from the Ministry of the Interior and 
a "feuille de route" from the Ministry of the Fonction Publique 
before entering the Province of Kwilu and as this procedure 
takes at least one full day of an expert's time it is suggested 
that the necessary documents should be obtained byONUC Travel 
Office when issuing tickets or against a Travel uthorization. 

the purpose of the mission, in the field of agriculture, 
was to visit and report on the agricultural station at Muahie­
Pentane with a view to possible F O assistance . In the absence 
on leave of Dr . Zacaropoulos of the WH I was accommodated at 
the Banningville R. C. Flli..ssion where I had the pleasure of meeting 
Msgr • Franz ~oenen, Bishop of Kenge, and was most kindly enter­
tained by the Superior, Father Joseph van Gorp . 



• 

• 

• 

- 2 -

Meetings were arranged with the Prefet, Mr . Christophe Muthiany, 
and other senior officials in Banningville . 

The Mushie-Pantane Agricultural Center is in the Prefecture 
of Banningville in the Province of Kwilu, 32 kma. from Banning­
ville to the south-east on the road to Kikwit . A visit was made 
to the center in the only transport available and placed at our 
disposal, the personal car of Mr . Raphael Mena, the agronomist 
in charge . The following information was obtained:-

The station was established in 1956 and the first trials 
implemented in the 1956-57 season. The program of trials and 
multiplication has continued to date and the center is said to 
be the only one now operating in the Province of Kwilu . 

ea 500 ha. 
Altitude 500-600 m. 
Rainfall 1,800 mm. p. a . (approx . ) 
Rainy season 15 eptember to 15 January, small 

dry season 15 January to 15 May, dry season 
15 May to 15 September . 

Orchard savannah (Hymenocardia acida) 
Soils are fertile and said to be slightly 

alkaline 
Pastures good - Hyparrhenia dominant, also 

Panicum maximum, Andropogon sp . and 
Setaria sp . little Imperata cylindrica. 

The 1963-64 program provided for 40 ha. of 
cultivation:-

(a) Multiplication plots 35 ha. 

Mountain rice R. 66 10 ha. 
Maize - Robila 4 ha. 
Groundnuts A. 20 10 ha. 

II A. 28 2 ha. 
II A. 1052 1 ha. 

Manioc - mosodi sali 1 ha. 
fl matubukuku I 1 ha. 
II II II 1 ha. 
II " III 2 ha. 

Stylosanthis gracilis 2 ha. 
Centrosema pubescens 1 ha. 

(b) Trial plots 5 ha. 

Tobacco - local 1 ha. 
Sugar cane 1 ha. 
White beans 2 ha. 
Potatoes 0 . 25 ha. 
Soya bean 0 . 25 ha. 
Ric:inus 0 . 25 ha. 
Sesame 0 . 25 ha. 
:i-illet 0 . 62 ha. 
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Owing to shortage of seed and planting material only 28 . 70 
ha. of the above program have been planted. 

During the past seven years a number of other crops such 
as mucuna sp., pennisetum sp. and cotton have been tried. 
Bananas, avocados and mangoes are said to do well . Vegetables 
and flowers are being grown. Robusta coffee is being harvested 
and the dried berries are sold for 20 C. F. a kilo . There are 
oil palm and coffee nurseries and seedlings are distributed to 
farmers. 

Potatoes yielded 1,120 kg. per ha., maize 1,544 kg/ha., 
rice 882 kg/ha • 

herd of Ndama cattle was introduced in 1958 with 40 
heifers and one bull and there are now 156 head (45 cows, 1 
bull, 29 heifers, 35 bull calves, 33 heifer calves and 13 
bullocks). They are in good condition. 

8 large white cross sows and one boar (13 months old). 

2 hens, 27 pullets, 1 cock, 8 cockerels - R.I.R. 

A paysannat is operated with 60 farmers and their families 
living from 3 to 20 kms. from the station. Manioc, groundnuts, 
rice and maize are the main crops grown. · 

Fordson-Major tractor and a groundnut decorticator are 
the only machines in working order. Another tractor is completely 
dismantled and beyond repair. A Caterpillar D4 tractor is at 
.Chanic, Leopoldville, and a sum of 500,000 C.F. is required for 
its repairs. A deutz lorry requires repairs estimated at 300 -
350,000 C.F. There is a large elevated water tank for supplying 
water to the buildings and nurseries but no pump for lifting 
water to the tank from the well (total lift 31 m. ). 

Buildings OJl.sist of two houses for senior staff, one guest 
house. 21 double labourers' quarters in seven buildings, a club­
house and eight barns and stores. All buildings are in good 
repair but some window-panes are required in the senior staff 
houses. A generator for supplying electricity is completely 
unserviceable and requires replacement. 

The nearest medical facilities are at dispensaries 15 and 
17 kms. distant but there is very little medicine . 

There is a complete complement of staff and labour:-
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Agronomist, Chief of Center, Raphael Mena 
Assistant .Agronomist, Edouard Mbinzi 
Clerk 
Veterinary assistant 
Horticultural assistant 
Trained staff and artisans 
Labourers 

Total 

l 
i 
1 
1 
1 

32 
21 

58 

'J.'o make full use of the large staff and labour force at 
Iviushie-Pantane the following are immediate requirements:-

1 four-wheel drive vehicle (the road to Banningville 
often becomes impassable during the rains) 

1 lorry 
1 generator 
1 engine for water pump 
1 water cart 
1 coffee huller 

Fertilizer, pesticides, vegetable seeds 

visit was made with bbe Clement Mgunga of the Banningville 
Mission to a project at Itomnbaya, 15 km. from Banningville on 
the road to Kikwit . 900 ha. are being developed as a ranch by 
the mission in co-operation with the local villagers and 100 head 
of Ndama cattle will be arriving in the near future . Tsetse fly 
are present and a dark coloured fly (possibly Glossina palpalis) 
was caught near a water point . large fly caught, and thought 
to be Tsetse by the agronomists at l'-1ushie-Pantane, was identified 
as a member of the genus Tabanus which does not transmit 
Trypanosomiasis except by mechanical infection in rare cases . 

Discussions were held with Mr . J . Kwemudi the 11 .A.gronome 
de la Prefecture" . He has a staff of two agronomists, 57 
agricultural monitors, 13 assistant monitors and 44 labourers 
(total 117) . Most of these are employed at oil palm germinators 
scattered over the large territory where unselected tenera seed 
is germinated and the seedlings raised in nurseries are distributed 
to farmers . As neither J\'Ir . Kwemudi nor any of his staff has any 
form of transport there can be no supervision and the operation 
is not likely to be effective . Pressing requirements are said 
to be transport, machettes, shovels, spades, pails, watering 
cans and vegetable seeds . · 

There is no doubt that any assistance we can give to 
agriculture in the Prefecture of Banningville will be useful l , 
and very welcome . l'erhaps consideration could be given to ( 
transferring the bilateral aid project for Gungu agricultural 
station (2,069,000 C. F. ), which is no longer operating, to 
Mushie-Pantane . 
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